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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI 

z dnia 11.9.2024 r. 

zmieniająca decyzję wykonawczą C(2014) 5338 w odniesieniu do wykazu dokumentów 

uzupełniających, które składają osoby ubiegające się o wizę krótkoterminową w Irlandii 

(Jedynie teksty w językach angielskim, bułgarskim, chorwackim, czeskim, estońskim, 

fińskim, francuskim, greckim, hiszpańskim, litewskim, łotewskim, maltańskim, 

niderlandzkim, niemieckim, polskim, portugalskim, rumuńskim, słowackim, słoweńskim, 

szwedzkim, węgierskim i włoskim są autentyczne) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 810/2009 z dnia 13 

lipca 2009 r. ustanawiające wspólnotowy kodeks wizowy1, w szczególności jego art. 14 

ust. 5a, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W rozporządzeniu (WE) nr 810/2009 określono tryb i warunki wydawania wiz na 

planowane pobyty na terytorium państw członkowskich nieprzekraczające 90 dni 

w ciągu każdego 180-dniowego okresu („wizy na pobyt krótkoterminowy”). 

(2) Art. 48 ust. 1a lit. a) rozporządzenia (WE) nr 810/2009 stanowi, że państwa 

członkowskie i Komisja współpracują w celu przygotowania jednolitych wykazów 

dokumentów uzupełniających, jakie mają złożyć osoby ubiegające się o wizę, 

uwzględniając art. 14 tego rozporządzenia. 

(3) W decyzji wykonawczej C(2014) 53382 określono wykaz dokumentów 

uzupełniających, które składają osoby ubiegające się o wizę krótkoterminową 

w Irlandii. 

(4) Po ponownej ocenie, uwzględniającej uwarunkowania lokalne, wydaje się, że 

konieczna jest zmiana jednolitego wykazu dokumentów uzupełniających 

przedkładanych przez osoby ubiegające się o wizę w Irlandii. Komisja zgadza się z tą 

oceną. W ramach tej zmiany należy zaktualizować tytuł irlandzkiego dokumentu 

pobytowego i skrócić jego minimalny okres ważności do jednego miesiąca od 

planowanej daty wyjazdu ze strefy Schengen, co jest uzasadnione faktem, że okres 

ważności zezwolenia jest zawsze ograniczony do jednego roku, a jego przedłużenie 

może trwać do 12 tygodni. W związku z tym nie należy ograniczać ważności wiz 

wydawanych osobom ubiegającym się o wizę w dobrej wierze wyłącznie na podstawie 

okresu ważności ich irlandzkiego dokumentu pobytowego. W ramach zmiany należy 

również zaktualizować wykaz przez dodanie odniesień do państw członkowskich, 

 
1 Dz.U. L 243 z 15.9.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/810/oj.  
2 Decyzja wykonawcza Komisji C(2014) 5338 z dnia 31 lipca 2014 r. ustanawiająca wykaz dokumentów 

uzupełniających, które mają być przedstawione przez osoby ubiegające się o wizę w Irlandii. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/810/oj
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które zaczęły w pełni stosować dorobek Schengen od czasu przyjęcia poprzedniego 

wykazu.  

(5) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję wykonawczą C(2014) 5338. 

(6) Jeżeli konsulatowi wiadomo, że osoba ubiegająca się o wizę jest uczciwa 

i wiarygodna, może on pod pewnymi warunkami odstąpić od wymogów określonych 

w art. 14 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 810/2009, zgodnie z art. 14 ust. 6 tego 

rozporządzenia. W uzasadnionych przypadkach konsulaty mogą również zwrócić się 

o dodatkowe dokumenty podczas rozpatrywania wniosku, zgodnie z art. 21 ust. 8 

rozporządzenia (WE) nr 810/2009. 

(7) Ponieważ Dania podjęła decyzję o wdrożeniu rozporządzenia (WE) nr 810/2009, które 

stanowi rozwinięcie dorobku Schengen, do swojego prawa krajowego, zgodnie z art. 4 

Protokołu nr 22 w sprawie stanowiska Danii dołączonego do Traktatu o Unii 

Europejskiej i do Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, Dania jest 

zobowiązana do wdrożenia niniejszej decyzji na mocy prawa międzynarodowego. 

(8) Niniejsza decyzja nie stanowi rozwinięcia przepisów dorobku Schengen, które mają 

zastosowanie do Irlandii zgodnie z decyzją Rady 2002/192/WE3. Irlandia nie 

uczestniczy w związku z tym w jej przyjęciu i nie jest nią związana ani jej nie stosuje. 

(9) W odniesieniu do Islandii i Norwegii niniejsza decyzja stanowi rozwinięcie przepisów 

dorobku Schengen w rozumieniu Umowy zawartej przez Radę Unii Europejskiej 

i Republikę Islandii oraz Królestwo Norwegii dotyczącej włączenia tych dwóch 

państw we wprowadzanie w życie, stosowanie i rozwój dorobku Schengen4, które 

wchodzą w zakres obszaru, o którym mowa w art. 1 lit. B decyzji Rady 

1999/437/WE5. 

(10) W odniesieniu do Szwajcarii niniejsza decyzja stanowi rozwinięcie przepisów dorobku 

Schengen w rozumieniu Umowy między Unią Europejską, Wspólnotą Europejską 

a Konfederacją Szwajcarską w sprawie włączenia Konfederacji Szwajcarskiej we 

wprowadzanie w życie, stosowanie i rozwój dorobku Schengen6, które wchodzą 

w zakres obszaru, o którym mowa w art. 1 lit. B decyzji 1999/437/WE w związku 

z art. 3 decyzji Rady 2008/146/WE7. 

(11) W odniesieniu do Liechtensteinu niniejsza decyzja stanowi rozwinięcie przepisów 

dorobku Schengen w rozumieniu Protokołu między Unią Europejską, Wspólnotą 

Europejską, Konfederacją Szwajcarską i Księstwem Liechtensteinu o przystąpieniu 

Księstwa Liechtensteinu do Umowy między Unią Europejską, Wspólnotą Europejską 

i Konfederacją Szwajcarską dotyczącej włączenia Konfederacji Szwajcarskiej we 

 
3 Decyzja Rady 2002/192/WE z dnia 28 lutego 2002 r. dotycząca wniosku Irlandii o zastosowanie wobec 

niej niektórych przepisów dorobku Schengen (Dz.U. L 64 z 7.3.2002, s. 20, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2002/192/oj) 
4 Dz.U. L 176 z 10.7.1999, s. 36, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj. 
5 Decyzja Rady 1999/437/WE z dnia 17 maja 1999 r. w sprawie niektórych warunków stosowania 

Układu zawartego przez Radę Unii Europejskiej i Republikę Islandii oraz Królestwo Norwegii 

dotyczącego włączenia tych dwóch państw we wprowadzanie w życie, stosowanie i rozwój dorobku 

Schengen (Dz.U. L 176 z 10.7.1999, s. 31, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj). 
6 Dz.U. L 53 z 27.2.2008, s. 52, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2008/178(1)/oj. 
7 Decyzja Rady 2008/146/WE z dnia 28 stycznia 2008 r. w sprawie zawarcia w imieniu Wspólnoty 

Europejskiej Umowy między Unią Europejską, Wspólnotą Europejską i Konfederacją Szwajcarską 

dotyczącej włączenia tego państwa we wprowadzanie w życie, stosowanie i rozwój dorobku Schengen 

(Dz.U. L 53 z 27.2.2008, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/146/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2002/192/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2008/178(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2008/146/oj
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wprowadzanie w życie, stosowanie i rozwój dorobku Schengen8, które wchodzą 

w zakres obszaru, o którym mowa w art. 1 lit. B decyzji 1999/437/WE w związku 

z art. 3 decyzji Rady 2011/350/UE9. 

(12) W odniesieniu do Cypru niniejsza decyzja jest aktem opartym na dorobku Schengen 

lub w inny sposób z nim związanym w rozumieniu art. 3 ust. 2 Aktu przystąpienia 

z 2003 r. 

(13) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią komitetu ustanowionego 

na mocy art. 52 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 810/2009, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:  

Artykuł 1 

Załącznik do decyzji wykonawczej C(2014) 5338 zastępuje się tekstem znajdującym się 

w załączniku do niniejszej decyzji.  

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do Królestwa Belgii, Republiki Bułgarii, Republiki 

Czeskiej, Republiki Federalnej Niemiec, Republiki Estońskiej, Republiki Greckiej, Królestwa 

Hiszpanii, Republiki Francuskiej, Republiki Chorwacji, Republiki Włoskiej, Republiki 

Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Wielkiego Księstwa Luksemburga, 

Węgier, Republiki Malty, Królestwa Niderlandów, Republiki Austrii, Rzeczypospolitej 

Polskiej, Republiki Portugalskiej, Rumunii, Republiki Słowenii, Republiki Słowackiej, 

Republiki Finlandii oraz Królestwa Szwecji. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11.9.2024 r. 

 W imieniu Komisji 

 Ylva JOHANSSON 

 Członek Komisji 

 

 

 
8 Dz.U. L 160 z 18.6.2011, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/prot/2011/349/oj. 
9 Decyzja Rady 2011/350/UE z dnia 7 marca 2011 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii Europejskiej 

Protokołu między Unią Europejską, Wspólnotą Europejską, Konfederacją Szwajcarską i Księstwem 

Liechtensteinu w sprawie przystąpienia Księstwa Liechtensteinu do Umowy między Unią Europejską, 

Wspólnotą Europejską i Konfederacją Szwajcarską dotyczącej włączenia Konfederacji Szwajcarskiej 

we wprowadzanie w życie, stosowanie i rozwój dorobku Schengen, odnoszącego się do zniesienia 

kontroli na granicach wewnętrznych i do przemieszczania się osób (Dz.U. L 160 z 18.6.2011, s. 19, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2011/350/oj). 

http://data.europa.eu/eli/prot/2011/349/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2011/350/oj

